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ADVERTISEMENT. 



The following pages have been compiled in order to supply 
the desideratum of a Hindi Grammar in the Devandgari cha- 
racter, and to obviate the necessity of studying the parts of 
speech in a different character from that employed in the books 
used for translation at the East-India College. An outline of 
the Braj Bhakhd has been given, as the forms of this dialect 
occur frequently in the Prem Sugar and other standard works of 
Hindi literature. These pages are designed, not to supersede, 
but to serve as a convenient introduction to the more copious 
" Hindustani Grammar" of Mr. Shakspeare. 



In representing the Oriental sounds in English letters, the 
system of Sir William Jones has been employed, not because 
it was deemed the best in itself, but because it was necessary 
to observe uniformity in this respect with the works to be used 
in connexion with this. The vowels must, therefore, be pro- 
nounced as follows : viz.^ a as the u in btU; a as in hall ; i as in 
bit ; t as ee in seen ; 2/ as in bush ; u as in rule ; e as in there ; 



iv ADVERTISEMENT. 

ai as the i in ride ; o as in so ; au as ou in our. The consonants 
must receive their usual English sounds, except that in the 
case of th and ph the compound must be sounded as in the 
words " poi?Aook'' and " haphazard," not as in " this " and " phi- 
lology." 

Edinburgh, 
January 25th 1839. 



HINDI AND BRAJ BHAKHA 

GRAMMAR. 



PART FIRST. 



CHAPTER I. 

OF THE ALPHABET. 

1. The Devanagari alphabet, in which the Hindi language 
is generally written, consists of fifty letters. It is read, like 
English, from left to right, and is as follows : — 

Vowels. 
^ o, 3rr o, T », * f, 5 M, ^ M, ^ riy {^ n), («^ /n), (^ /n), 

^ c, ^ <m', ^TT o, ^n OM, * n, : A (final and silent). 







Consonants. 






Gutturals 


^ kuj 


^ Ma, 


^ gay 


^ghOy 


(T- ngro). 


Palatals 


^ cha^ 


^ chhay 


3Tya, 


^jhOy 


(^r riya). 


Cerebrals 


2" to, 

• * 


7 thay 


7 da. 


9 clhciy 


^ na. 

• 


Dentals 


fT to. 


'^ tha^ 


^day 


^dhoy 


^ wa. 


Labials 


^pa. 


m pha, 


Wboy 


H bhOy 


T wa. 


Semivowels 


^yuy 


Xruy 


^ /a, 


^ voy or wa 


9 


Sibilants andl -. 
Aspirate / 


^ ShOy 


^ SOy 


^ kdy 


9 Ar^Aa. 



B 



2 HINDI GRAMMAR. 

The letters enclosed in brackets will seldom or never be met 
with in Hindi. The cerebral letters are pronounced by turning 
and applying the tip of the tongue far back against the palate. 
The sound is termed cerebral^ because it appears to come from 
the head. The sounds to which the English letters in the 
above scheme are restricted, have been explained in the Intro- 
duction. The cerebral letters 3^ da and ? dha^ when medial or 
final, are commonly pronounced ra and irha. A point may be 
placed under the character to indicate that this pronunciation is 
intended. The sound of the letter ^* sa is generally corrupted 
into sha ; that of ^ sha into A:^a, and of ^ ksha into chha. 

2. The above forms of the vowels are used only at the begin- 
ning of a syllable. The vowel ^R" a is inherent in every con- 
sonant, and is sounded after every onef which has not the 
mark of elision | {viz. ^) subscribed, nor another vowel attached 
to it. These other vowels, when not at the beginning of a 
syllable, assume the following contracted shapes. 



Medial and Final forms of the Vowels. 
T 5, Tij^ h S3 § M <\§ w, c W, ( t n), ( ^ lri)j (^ H), ^ e, 



^ ah 



au. 



* Written also thus, Sf. f Except the last in a word. 

j- The mark of elision is not invariably supplied either in manuscripts or in 
printed books. But fpi^ this neglect, such is the perfection of the alphabet, that 
no room is left for doubt respecting the pronunciation of a word. 

§ These vowels are added to the letter T* thus, ^ ru; ^ rfi* 



^wp 
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Example of the Vowels following the letter ^ ka. 

m kuj ^ kttj ^ kij ^ kij ^ Arw, ^ ku^ ^ Arf, ^ Ae, % kaiy 

^ ko^ ?m»A:ttu, ^ Jean J ^: Ara. "fV/'^r/*'-'^* ^ 

It will be observed that the third of the vowels, m. JC «> is jr^ Y 
written before the consonant which it follows in pronuncia- 
tion. 

The mark (♦), termed anuswara^ has generally in Hindi, the 
sound of the nasal n * in king. The silent aspirate (•) is termed 
visarga. 

3. When two or more consonants meet, without the inter- 
vention of a vowel, they coalesce and become one compound 
character. These compounds are formed by writing the sub- 
sequent consonant under the first, by blending them in a par- 
ticular way, or by writing them in their usual order, omitting 
the perpendicular stroke of each letter except the last The 
letter T ra, when it immediately precedes a consonant, is 
written above it in the form of a crescent, thus, ^T rga ; when 
it immediately follows one, it is written beneath it, thus, ^ kra^ 
V gra. 

The marks \ and tl serve to divide hemistichs and distichs, 
and occasionally to indicate other pauses in the composition. 



* It assumes the pronunciation of the nasal proper to the character which it 

• 

precedes, taking for example the sound of m before a labial, as in Tm^fi 

champak, a tree so called. 

b2 



4 HINDI GRAMMAR. 

Hie following are among the most useful of the 

Compound LeUen. 
W kha^ ^ or ^ kta^ ^T feiw, ^^ kya^ ^ ksha^* ^ gna^ ^ grca, 
^ chchoj ^^ chchhuy ^ Jnya-f (compounded of^Ja and ^ nya)j 

JC rfra, 5" ifseYi, ^ d%na, *tT n/a, ^ nmay ^ bra^ ^ mpa, W Uaj 
^ vcay ^ shra (compounded of ^ m and T ra)^ ^ shUij ^ ^lui. 

The student will meet with few compound characters which 
the foregoing instructions do not furnish him with the means 
of readily analysing. Some peculiar forms, however, occur in 
books printed in India, which we do not possess types to 
represent Hiese forms will be found in a lithographic plate at 
the end of the volume.:): 

4. The following extract from a Hindi work, accompanied 
by a Uteral transcript in our own letters, may serve as an 

Exercise in reading the Devanqgari charaider. 

TJr^ ^Rm ^ ^^^ ^f^ TRTT MOfj^H % ^i^ 

lini koAa kah Sidcdev munine ra/a Partchhit se kaha 

TT3n 3pr S 3ire^ ^ Hit ^^^ ^ ^wr ^i^fn ^ 

r^ ab main Cgrasen ke bhat Devak ki katha kahta huri 

* PioDoaneed cJkJUu f Id common pronuiiciatkwy gytu 

X In words borrowed from the Arabic and Permn, letters occur which have 
none exactly corresponding lo them in the Devanigari alphabet. To represent 
these, the characters which approach nearest in pronondation are employed, and 
points may be snbscribed to indicate the extraordinary use made of them. 



HINDI GRAMMAR. $ 

ki us ke char bete the aur chha betiyan so chhaori 
Basudev ko bydh din satmn Devaki hut Jiske hone se 

devataon ko prasannata bhal aur Ugrasen ke bht das putr 

^T^r^^^^"t^3T8n3I^^ 3FJTT rRT H ^T^ 
par sab se Kans hi bara tha Jab se janma tab se yah 

upadh kame lagd ki nagar men Jae chhote chhote larkon 

Aro paka* pakar Idwe aur pahdr ki khoh men mund mund 

JTTT JTR :3T^ tl 

mar mar dale. 



CHAPTER IL 

Of the Noun. 

5. In the Hindi there are two numbers, singular and plural ; 
and two genders, masculine and feminine. f 

* When following a vowel, T ya and ^ wa are frequently used for ^ e and 

3ft 0. Ex. ^t^ hoe, ^\^paey f^T^T^ Ulao. 

f What is here and elsewhere said of the Hindi, generally applies equally to 
the kindred dialect, the Braj Bhakkd. In the declensions and conjugations, the 
forms peculiar to the latter will be exhibited in parallel columns with the Hindi, 



* 
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6 HINDI GRAMMAR. 

Names of males are masculine, and of females feminine. 

Nouns ending in ^Tl a, ^ a, or ^fT on, are generally mas- 
culine ; those ending in * f , or S^ ni, or the consonants H if, ^ 
shi or T n, are generally feminine. There are many exceptions, 
however, to this rule, the distribution of genders being very 
arbitrary. 

6. Declension is effected by means of particles placed after 
the word, and hence termed postpositions. These postpositions 
occasion certain changes in the terminations of words. This 
change is technically termed " inflection" and the form of the 
word thus modified is called its " inflected f arm." For the pur- 
pose of declension, nouns may be conveniently divided into 
two classes ; the first containing such masculines as end in ^* 
o, ^ o, and ^TT are ; and the second comprising all the other 
words in the language. 

6. The word ^dl a son, may serve as an example of the 

FIRST DECLENSION, 
^tf I a son. 

SING. PLUK. 

Nom. ^(^1 a son. ^2" sons. 

Gen. ^G^*^ox^oJason. ^cTl ^, ^, ^ of sons. 

Dat. ^c ^f to a son. WS\ ^ to sons. 

* The rule for the use of the three poBtpositions of the genitive will be given 
hereafter. t Or^ rfT ■ 



\'^ 



HINDI GRAMMAR. 



Ac. 

Voc. 

Abl. 



SING. 

^[c ^*a son. 
^^ 8on ! 



om a son. 



PLUR. 



«ltfT ^ sons. 
$r ^Z\ sons ! 



^rom sons. 



Nouns in ^3n an may be declined like the above, or they 
may retain the nasal in the inflected form of the singular, after 
changing the 3fT a to ^ e. 

7. In the following example the Br (if Bhakha forms are 
given in . parallel columns with the Hindi. The word \j^^ a 
man (as it ends in neither a, 5, nor a»), differs from ^tf I in 
undergoing no inflection in the oblique cases of the singular, 
nor in the nominative plural. It belongs to the 

SECOND DECLENSION. 





4^M( 


I man. 




SINGULAR. 




Hindi. 


Bhakha. 


Nom. 


gf^ 


^f\^ a man. 


Gen. 


\i^^^\A»'^ 


^is^ ^9 ^9^ of a man. 


Dat. 


H^^^ 


y t^^ 9RT to a man. 


Ac. 


4^M^ 


yt^^ ^1 a man. 


Voc. 


i4^N 


^ 4^t| man ! 


Abl. 


y^Nft 


y^V H1 ^[Jrom a man. 



* Or 



^rff. 



t Or 



* 
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PLURAL. 



Hindi. 



Bhakha. 



men. 



y^'^ men. 
4^*4 r^ ^ to 

yt^^M ^^rom wen. 



men. 



men! 



Nom. ^[^ 

Gen. ^^^, %,^ Hfv^i'T^ ^1, ^,<=ni oAmen. 

Dat. ^5^^ 

Ac. g^^^ 

voc. trg?:^ 

Abl. ^^% 

8. Feminine nouns in Hindi differ from masculines of the 
second declension in the nominative plural only. Those not 
ending in ^ ? take ^ eri in the nominative plural, as ^IH t 

wordsj from ^fT . Those ending in ^ f change that termina- 

♦ 

tion to X^ iycin in the nominative plural. In the Bhakha a 

nasal only is added. Example : 

y^ I a daughter. 

SINGULAR. 



Hindi. 
Nom. g^ 

Gen. *g^^, ^, ^ 
Dat. *g^^ 
Ac. ^^ 

Voc. §:h^ 

Abl. "g^^ 



Bhakha. 



y^l a daughter. . 

y^ ^T, ^, ^ of a daughte] 

g^ ^ to a daughter. 

"5^ ^ a daughter. 

q g^ daughter ! 

^T^ fJT^om a daughter. 



* Or yi>qi . 



t The Bhakha form 



is^. 
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PLURAL. 



Hindi. 
Nom. ^R<«i 
Gen. Hl^5ft^,%,^ 

Dat. gf^^ 
Ac. ^fNt^ 
Voc. ^ 

Abi. yRi41 % 




Bhakha. 



4^ daughters. 

«4^*1*^, ^, ^ofdatighters. 

ym*1 ^T to daughters. 

y^^ ^ daughters. 

^ H^M^ daughters ! 

yH^ ^yrom daughters. 



9. Some masculine nouns in ^3n 5 undergo no change in the 
nominative plural, nor in the oblique cases of the singular. 
They are therefore of the second declension. Ex. iMril a 

father; f^r{\^ from a father; f^s\J fathers ; f^trTT^ft % >ow 
fathers. The words USTT a kingj ^^TRT a father ^ ^RJ a beggar^ 
and several others are thus declined. 

1 0. Words of two short syllables, with the vowel ^ a in the 
second, drop that vowel when a termination beginning with a 
vowel is added. So ^T^ a year^ becomes in the accusative 
plural ^^ ^ • 



CHAPTER III. 



Of the Adjective. 

11. Adjectives, when employed as concrete nouns, are de- 
clined like nouns. When they agree with a noun they undergo 

* Or yRi^n , 



10 
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no inflection, unless they end in ^fT. Adjectives ending in 
^TT change* thia termination to ^ when the noun is masculine, 
and in any other case than the nominative singula ; and to "^ 
if the noun be feminine. The postposition of the genitive {viz. 
^) varies its termination, exactly like an adjective, to agree 
with the word which governs the genitive. This, as well as the 
comparison of adjectives, will be illustrated in the Syntax. 



CHAPTER IV. 
Offfkc Prontmns. 

1-2. The declension of the pronouns does not differ very 
much from that of the nouns. 

First Personal Pronoun. 



SINGULAR. 


HtTicR. 


Bhakha. 


Nom. ^ 


^ or ? /. 


Gen. *l<l,^\,^ 


*li1,ft<,*10my. 


Dat. giT^orgt 


jfteRToriTir^fome. 


Ac. giar^org^ 


^^^0T Jftf^ me. 


Abi. g^H 


^^^\or^^ ^Jrom me. 



* Some adjectives in ^T are invariable, like the nouns mentioned in para- 
graph 9. 
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PLUBAL. 


Hindi. 


Bhakhd, 


Nom. ^ 


^{ we. 


Gen. ^^lil,^^l\,^HlO 


^HlO,^*^l\,^HlO our. 


Dat. ^^or^*I 


^♦i qi) or ^*i1 ^ or ^ tous. 


Ac. ^^or^ 


^ ^ or ^JTT ^ or ^*l us. 


Abl. ^^ 


5^ HT or ^^*1 Mi/rom us. 


Second Person. 


SIN6ULAIU 


ISndt. 


Bhakha. 


Nom. <5[ or n 


«j[orn thou. 


Gen. rl<l,ri\, riO 


^, ^, ^ <t %. 


Dat. rjil «ht or rj*l 


<lT<^ 1 or rO [^ to thee. 


Ac ^ ^ or gt 


rrt«i) or ?ftf^ thee. 


Voc. ^ tj 


3rt^ O^ott/ 


Abl. ^^ 


?TJ ^T from thee. 


PLU] 


HAL. 


IRndz. 


Bhakha. 


Nom. gir 


r^H you. 


Gen. r|*^R(-<-0 


m^l orrJKI <!-<- yowr. 


Dat. g*r ^ or tj*^ 


rj^ or<3*if^ qil , orrj*^ toyoti. 


Ac r|H^org^ 


rj** or ^*<t*l <=t\l , or rj*^ you. 


Voc ^gJT 


^C^<1M Oyott/ 


AbL gjr% 


rJM ^ Jiromyou, 



c2 
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Tliird Personal Pronotaii and Remote Demonstrative. 



SINGULAR. 



IS.ndi. 
Nom. ^ 

Gen. 3^ ^, %, S|ft 

Dat. 3^ ^ or 3& 

Ac. 3^ ^ or 3% 

Abl. 3^% 



Bhakha. 
^^ or ^\ he, she, it or ^at. 

Wl orfTT ^, 9i , ^ Aw, ofhim, 8fC. 

^T or ?TT ^ or f^ to him. 

^ or frr ^ or f^ him. 

^ ^ from him. 



PLURAL. 



HincR. 
Nom. ^ 

Gen. 35T* ^ ^ ^ 

Dat. 35r^or3?^ 

Ac «A*1 ^ or -A*"^ 

Abl. 35r% 



% 



• ft they. 

^ or 3t^ to /Aem. 
^ or 



them. 
Proximate Demonstrative. 



SINGULAR. 



Hindi. 
Nom. f^T^ 
Gen. "5:^^,%,^ 

Dat. T^^orT^ 

Ac. ^ ^ or ^ 

Abl. T^& 



Bhakha. 



T^ this. 

2n ^, %, ^ of this. 

2n SRIt or ^nf^ to /Aw. 

^n ^ or 3n1^ /Aw. 

TT ^\ from this. 



* Or 3^^ or 3?^. To the inflected plurals of the proximate demonstrative, 
the relative, correlative, and interrogative, the same addition of ^ or ^ may be 
made. f Or f^ or 1%^ . 
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PLURAL. 



JHmdz» 



Nom. ^ 

Gen. TT^,^, ^ 
Dat TrT^or 
"V^ ^ or 




Ac. 




Abl. ^% 



Bhakha. 



M these. 

T*T ^ , ^, ^ ofihese. 

^ ^ or V'i to these. 

^ ^ or ??^ these. 

TT ^jrom ^ese. 
Common or Reflective Pronoun.* 

SINGULAR AND PLURAL. 



Hindz. 
Nom.^TTT 

Gen. ^TPT, ^, %, ^, 

Dat. STTT^or^r^^ 
3rR SRt or 3T^ ^ 



or 



Ac. 



SfFT 



or 



^^ 



Bhakha. 



>»tlM selfi my self i (hyselfy %c. 

3rrT eft, %, qft or 3{T^, 30^, 

3rr^ of myself i SfC. my own^ ^c. 

3rrT =fif or^lM*! ^ to my«e(f, ^. 

STFT ^ or ^TTTT ^ myself ^c. 
3rnT ^ or ^TRT ^from myself S^c. 



Interrogative Pronoun, 

SINGULAR. 



IRndz. 
Nom. ^rT 

Gen. t^^,^,^ 

Dat fNi^ ^ or 1^ 

Ac. f^ ^ or f^ 

Abl. f^^ 






Bhakha. 
^rTor^wAo? "which? what?^ 

^ ^, %, ^ of whom 9 8fC. 

^\ ^ or ^nf^ to TO^ofw ? ^c 

^ ^ or ^nf^ w^oOT ? SfC. 

^\^ fr(m'mhom9 8jc 



* An anomalous oblique plural of this pronoun, viz. ^TR^ , occurs frequently 
Itli the noatDOBition ^ : thus. >>tlMtl ^t amonff themselves. 



14 HINDI GHAMMAIL 

PLURAL. 


Hindt. Bhakha. 

Nom. ^^ «hH OT^ who? which? what? ^c. 
Gen. f^H ^, ^, ^t Rh^ ^, %, ^ o/«;Aom ? ^c. 
Dat. [^•I ^ or f^*^? f^^ ^ or f^f to whom? ^c. 
Ac. f%^ cfl^ or Ri*^? Rr^*1 c|Jl or t^'^^ wAom ? ^c. 
Abl. Rh^ 5 1 R^^l til ^rom«?Aom^ ^c. 

7%^ Jbioiute'^ Interrogative. 

SINGULAR AND PLURAL. 


N. &Ac. cWI 
Gen. cbl^ W\, %, ^ 
Dat. «*l^ ^ 
Abl. chK ^ 

7'Ae R 

SINGi: 


Bhakha. 

^RT^ sfl, ^^ ^ of what? 
^^ ^ to ox for what? 

FLAR. 


Nom. ^ or >s11*i 
Gen. Hsiy ^,^,^ 
Dat. Hsty ^ or f3l% 
Ac. Hsl^ ^ or f^^ 
Abl. HsiM^ 


Bhakha. ^ 
^SU or s5|m tK^Ao, whichj what. 
317 ^, ^, ^ ofwhom^ ^c. 
3rr ^ or -5t 1 F^ to K;Aom, ^c. 
317 ^T or 3nT^ whom^ S^c. 
^\ ^\ from whom. S^c. 


* So called^ because generall; 


f employed without a noun. 
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IS 



PiaXRAL. 



Nom. ^ or 3Tm 
Gen. f^^,^,^ 
Dat. f^FT ^ or f^F^ 



Ac. 



Abl. 1^% 



^ who^ whichj what 
Usi^ *^, ^, ^ ofwhom^ Spc. 
"RFT ^ or Qn^^ towkomy ^c. 
f^T*T ^ or f^F^ n^m, 4*c* 
TsSl^l ^from whom J S^c. 



The Correlative.^ 
Hindi. 



SING. 



N. ^ or rTrT Ae, sAe, f /, /^a^, iMs. 

D. frra"^orfr|%to<Aflrf,^c. 
Ac. frUT ^ or frT^ that, ^c. 
Abl. frHf %^om that, ^c. 



PLUE. 



^ or rfn /Ao^e, ^c. 
TrPT ^, %, ^ ofthosej ^c. 
m^l ^ or TrF^ to /Ao^e, <^c. 
trPT ^ or frt'^ ^Ao^e, ^c. 



Indefinites. 



Hindi. 

Nom. ^i. 

Gen. fNi^^,^,^ 

Dat. f^f^t^ 

Ac. I^i^^ 

Abl. f^§ 



Shakha. 
^1^ a^.an, an^, i^ome, son^ one. 

^|B ^ to some, ^c. 

^1^ ^/^^^ wme, ^*c. 



♦ Or rst^Pr • 

t So called, because used only vnth the relative as its grammatical antecedent. 
There is no Bhdkhd form of thb pronoun. 
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Indefinites — continued. 



Hindt. 



Nom. ^^ 

Gen. ^^,^,^ 

Dat. I^H ^ 

Ac. 1^^ sgt 

Abl. f^^% 



JBhakha. 
^^ «ome, a /^/^/e, a few. 
^\^ ^, ^, ^ of some J ^c. 
^IJ^ ^ to «owe, ^c. 

*Y 



CHAPTER V. 

13. In Hind! there is but one conjugation. The second 
person singular of the imperative is the root, from which all the 
other parts of the verb are derived. Besides the infinitive, there 
are three participles, six past tenses, five present, two future, 
and the imperatives, common and respectful. 

The infinitive is formed by adding *TT to the root;* the past 
participle by adding ^H ; the present by adding ^ j and the 
past conjunctive (which means " having done so and so") is 



* The preliminary remarks on the verb apply more particularly to the Hindt ; 
the peculiarities of the Bhdkhd being postponed^ in order to avoid embarrassing 
the learner. Those parts of the verb which end in ^TT, vary the tennination like 
adjectives (analogously to the Latin participles in us) so as to agree with the 
nominative. This will be further explained in the Syntax. 
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either the same as the root, or is formed by adding one or other 
of the terminations ^, hi, ^^T, ^^, or ^R^T. 

The simple, or indefinite, past tense is the same as the past 
participle. The compound past tenses are formed by subjoining 
to this, in succession, the five tenses of the auxiliary verb. 

The simple, or indefinite, present tense is the same as the 
present participle. The compound present tenses are formed 
by subjoining to this, in succession, the four first tenses of the 
auxiliary verb. 

The aorist (or indefinite future) is formed by adding the 
following terminations : 





SING. 






PLUR. 


Ist Person. 


2d. 


3d. 


1st Person. 


2d. 


• 


C 


C 


• 

5: 


3ft 



3d. 



The future is formed from the aorist, by adding the syllable 

The imperative is the same as the aorist, except in the seconc' 
person singular, which (as before-mentioned) is the root of the 
verb. 

The respectful and precative forms of the future and impera- 
tive are formed by adding ^, ^^^11 , and \^\. 

The Auxiliary Verb. 

14. The defective auxiliary (which, when uncombined with 
a participle, is employed as the substantive verb to 6e), is as 
follows : 

D 
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(1.) Past Tense* 






SING. 




PLUR. 


Hindi. 


Bhakha. f 


Hinc^. 


Bhakha. 


^^TT 


$ or H^ / was. 


^^ 


% or Hh w;e TK^cre. 


r[8rT 


^1 or ^ 41 <AoM K?as/. 


^«r 


^ or H^s ye T£?ere. 


^m 


^ or >nn Ae wa«. 


^^ 


^ or ^T^I /Aey a?cre. 



(2.) Present Tense. 



SING. 



Hindi. 



€\ 



f^% 



Bhakha. 
^ /aw. 



Ae is. 



PLUR. 



Hindi. 



Bhakha. 
we are. 



^ 1/e are. 
they are. 



(3.) Aorist. 



SINGULAR. 



Hindx. 
? ^ or^ 
fj ^% or ft^ t or ^ 
or ^t^T or ^ 





Bhakha. 
^T3 / may or shall be. 
^kT f^ot^ mayest he. 
^W Ae may be. 



* The tenses are arranged in the natural order of past, present, and future, 
•f* The Bhakha pronouns are omitted. They may be supplied by referring to 
the preceding ehapter. 

% ^T^T is pronounced ho-e ; ^KT hoen ; and ^}m haune. 



HINDI GRAMMAR. 



19 



PLURAL. 









Hindi. 
or t^^ * or ^ 

or ^'T or ^ 



Bhakha. 



^M * we may be. 
^M ye may be. 
^ KT they may be. * 



(4.) Future. 

SINGULAR. 



Hindt. 

?J ^t%3TT or tt^TJTT or ^tJTT 
f^ ft^JTT or ft^Pn or ^ 



Bhakha. 



^\3jft or J^ / shall or w^eV/ 6e. 

<Aow shalt be. 
ft^pft or ^ he shall be. 




or 




PLURAL. 



Hindt. 
^ ^^ or ^tjqpt or ^ 
gT ^^^ or ^ 
% ^t^ or ^Jt or ^ 






Bhakha. 
or ^^ «;e shall be. 
or ^^1 ye shall be. 




or ^^ /Aey shall be. 



(5.) Conditional (or Optative). 



SINGULAR. 



Hindi. 



^ ^ItTT (If) / become. 
«^ ^TfTT thou become. 
^[^ ^TfTT Ae become. 



Bhakha. 



^Tfn or ^TH (If) I become. 
^TrTT or ^1^ thou become. 
^Iftl or ^Trj Ae become. 



* ^kT 18 pronounced Aocn ; and ^kT haune, 

d2 



I 
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PLURAL, 



Hindi. 
^*r ^d (If) we become. 
rjJR ^in ye become. 
^ ^^ they become. 



Bhahha. 



^irf or ^In (If) we become. 
^Irl or ^1rt ye become. 
^In or ^in /Aey become. 



This auxiliary, when combined with a past participle, is 
translated by the verb to have; and when combined with a 
present participle, it is translated by the verb to be. 

15. The verb ^^ go^ may serve as an example of a perfectly 
regular verb. The few irregularities occurring in certain other 
verbs, will be noticed in the sequel. 

Imperative for the Second Person Singular ^ or the Root. 



Hindt. 



^^ 



Bhakha. 



^?^ 



^?==^ or ^c^ ^^TT 

^55Jrn or ^f^rtl 
^3TT 

or ^?i^'^\ 



Infinitive and Gerund. 

^F^fTT or ^^^ I to g-o, or (the act of) going. 

Past Participle. 
^Trjft or ^r^ft H^ft gone. 

Present Participle. 
^f*T^ or ^^ffl or 



^^JtT if^ft 



Pflw/ Conjunctive Participle. 
^F^[^i^nC having gone. 



^n^h^ 



or 
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PAST TENSES. 



(1.) Simple (or Indefinite) Past Tense. 



SING. 



HimR. 



Bhakha. 
"^^^1 Iwent {or didgo) 
'^^l thou wentesU 



Ae Te?6Wif. 



PLUR. 



Hindt. 



JBJiakha. 

^T^ ye went 
'^C^ /Aey went. 



(2.) Pluperfect Tense. 



SINGULAR. 



Hindi. 
^ ^^ 8n / had gone. 
^ ^W ^ f Aow h(idst gone. 
^^ ^W ^ he had gone. 



Shakhd. 



^(^^\ ^T / had gone. 
"^^1 i^ thou hadst g07ie* 
•qr^n ^ Ae Aarf g'one. 



PLURAL. 



Hindi. 
^T ^<^ '^ Tie?6 had gone. 
^^ ^^ '^ ye had gone. 



JBhakha. 



^^ ^ ye Aad ^one. 

■ 

^r^S ^ ifAey Aac? gone. 



(3.) Compound (or Definite) Past Tense. 



SINGULAR. 



Hindtr 
M ^Vfi\ j^ / Aat;e gone. 
^ ^C^l ^ /^OM Aas< gone. 
^1^ ^IW ^ he has gone. 



JBhakha. 
^r^n 1^ / have gone. 
^r2n ^ thou ha^t gone. 
'q^ 1 ^ Ae Aflw g'owe. 
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PLURAL. 



Hindt. 
^^ ^^ % we have gone. 
^*r ^^ ^ ye have gone. 
S ^^ ^ they have gone. 



JBhaJcha. 
^T^ ^ we have gone. 
^^ ^ ye have gone. 
^T^ ^ they have gone. 



(4.) Past Aorist Tense. 



r 



SINGULAR. 



Hindt. 



JBhakha. 
"^^^1 ^T5 / fnay have gone. 
^^Mx ^W/Aow may esthave gone. 
^^^1 ^}m he may have gone. 



PLURAL. 



/" 



Hindi. 



^ ^ ft^T 



JBhakha. 
^1^ we may Aat;e g'owe. 
"^^ ^T3 ye may have gone. 
^^ ^t^T /^ey may Aat;e g'owe. 



(5.) Past Future Teme. : ; J> v /^ ' / 



/ • / 



SINGULAR. 



Hindi. 



3hakha. 
^^^1 ^T5^ / «^a// ^at?e gone. 
^T^^n ^ l^Pn thou shalthavegone 
"^i^^^^ he shall haveg 



one. 
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^ 



PLURAL. 



b/Xm 



Hindi* 



Bhakha. 
^T^ ^J^PT "we shall have gone. 
^c'J ^ kST ye shall have gone. 
^vj ^kPT they shall have gone. 



(6.) Past Conditional (or Optative). 



Hindi. 



Hindi. 



^ ^ ft^ 
gJT ^ ^ 



SINGULAR. 



JBhakha. 
^^ firft (If) ♦ / had gone. 
"^^1 ^Trn /Aow Aacbf gone. 
^^^1 ^IrTl Ae had gone. 



PLURAL. 



►/--. 



Bhakha. 
'M^ ^Tn (If) we Aarf gone. 
^TvJ ^In ye ^iwi gone. 
^^ ^Ifl ^Aej^ Aarf gone. 



* The word Sff if^ is generally prefixed to the conditional. When such a 
word as ^fjT? Would to Beaten that, is prefixed^ the tense had the force of an 
optative. 
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PRESENT TENSES. 
(1.) Simple (or Indefinite) Present.* 

SINGULAR. 



Hinc^. 



M ^rldl / go (or rfo ^o). 
^^ ^^^JfTT he goes. 



Bhakha. 



^r^^ /g^o (or do go), 
■^^^ thou goesL 



PLURAL. 



Hindi. 
^H "^^^n we go, 
g^r ^Ep^^ t/6 go- 
q -qriri /Aey go. 



Bhakha. 



^^fT we go. 
^WT ye go. 
^c^rl /Aey go, 
(2.) Imperfect. 



SINGULAR. 



Hindi. 



Bhakha. 



^HL^ ^ / Te?a^ going. 
^^^ ^ f^ow t£?as^ going. 
^^^^ ^ Ae w;a5 going. 



PLURAL. 



. Hindt. 



Bhakha. 



^c^rl ^ we were going. 
^^JrT ^ ye were going. 
^n?JrT ^ /Aey were going. 



* The present^ preceded by a conditional or optative particle^ is much used 
with the same sense as the past conditional. ' 



J 
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(3.) Compound (or Definite) Present. 



r 



Hindi. 



Hindi. 






Hindi, 

I « ... 



Hindi. 



SINGULAR. 



Bhakha. 
^^^ ^ / am going. 
^R^ l^l /AoM ar/ going, 
he is going. 




PLURAL. 



Bhakha. 
^tpJrT ^ we are going. 
Mk^ ^ y^ «^^ going. 
^r^S^T ^ /^ey are going. 



(4.) Present Aorist. 



SINGULAR^ 




Bhakha. 

I may be going. 



"cir^rj ^^ thou may est he going. 
^r^ ^^ he may be going. 



PLURAL. 



Bhakha. 
^WT ^W tse^e may he going. 
^vf\r\ %^ ye may be going. 
^r95fr ^^ they may he going. 
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(5.) Present Future. 



SINGULAR. 



Hindi. 






Bhakha. 

'qrin i^^ ^M thou shcUtbe going. 
^Fi^ ^^^n Ae «fta// 6e going. 



PLURAL. 



Hindi. 






Bhakha. 
"^IWT ^kT'T we «Aa// 6e going. 
^n?J?T ^TPT ye sAa// 6e going. 
^W\ ^kT'T ^^ey «Aa// he going. 



FUTURE TENSES. 
(1.) Aorist. 

SINGULAR. 



Hindi. 
^ ^ar^ / may (or shall) gd. 
?J ^3f^ f^ow mayest go. 
^^ A^ he may go. 



Bhakha. 
^3|W / may (or sAa//) go. 
^1^ /^OM may est go. 
^TvJ Ae may ^o. 



PLURAL. 



Hindi. 
^ ^f^ «;e way go. 
^T ^W ye may go. 
^ ^f^ <fcey m(^ go. 



Bhakha. 
^^ w?e may go. 
^c^ ye may ^o. 
^ET^ <^ey may ^o. 
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(2.) Future. 

SINGULAR. 



Hindi. 

*t -qp^'ll / shall (or wiU) 
go. 

^ "«=IWM thou shalt go. 

^[^ fwTT he shall go. 



Bhakha. 



■ M^i \ \ or ^ r^<7 / shall ( 
n't'// fifo. 

PLURAL. 



or 



^ 



W«i 



m^^mnr'^m^'^fmm 



Hind^. 
^T ^^ovT ta^e shaM go. 
^pT ^T^iwT ye shall go. 
q" ^oPT ^ey shall go. 



Bhakha 



^pMrt or "^ic^^ we shall go. 
^cT^H* or '^Ic^^ ye sAa// ^o, 
^IWt or ^t^^ ^ey sAa// go. 



IMPERATIVE. 



SING. 



Hindi. 



^ 



Bhakha. 
^qc^l /e^ we ^-o. 

^5|^ /e< Aim ^o. 



PLUR. 



Hindi. 



Bhakha. 
^^ let us go. 
^^ go ye. 
^^ let them go. 



Respectful and Precadve Forms of the Future and Imperative. 
Hindi. Bhakha. 

;S(m * ^f^q or tfo'Sq you, sir, will be pleased to go ; or, be 
^fc^^ill pleased^ sir, to go. 



# nS||M is a respectful term of address, equivalent to sir, your honour, your 

worship, &c« 

£ 2 
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Respectful and PrecaHve Formst ^. — continued. 



Hin^. 



Bhdkkd. 
"*ll^<l we, or one, shall go ; or, mat/ we, or 
one, go. 
*lRvil • iAow, Ae, ye, or they, shall go ; or, maj/ thou, &c. ; or, 
let some one go, 

16. The passive voice is formed by conjugating the verb 
•-SIHI to go, with the past participle. As it presents no other 
inflections than those of the active voice, its further considera- 
tion is referred to the Syntax. 



CHAPTER VI. 
Of Particles. 
17. Under this head may be classed, the Postpositions, Ad- 
verbs, Conjunctions, and Inteijections. With the exception of 
the postposition employed in forming the genitive case, these 
words are subject to no change of form ; their consideration 
belongs, therefore, to the second part of this work. 

• The Bkakka fona ^TvPn ye ihtdl go, or may ye go, is restricted to the 
second person plural. 

END OP PART FIRST. 



HINDI GRAMMAR. 29 



PART SECOND. 



OF THE SYNTAX. 



CHAPTER VII. 

Syntax of the Noun. 

18. The general rule for the order of a sentence in Hindi, is 
to begin with the nominative, and end with the verb. In books 
where no stops are used^ the uniformity of this arrangement 
prevents, in a great measure, the ambiguity and inconvenience 
which might be expected to arise from their omission. In 
these remarks on the Syntax of the Hindi, we shall confine our 
attention to those points in which it differs from that of other 
languages, with which the reader is presumed to be already 
conversant. In regard to the noun, therefore, we need only 
notice the peculiar construction of the genitive case. The 
postposition ^^ which is the sign of this case, varies its termi- 
nation, to agree with the word which governs the genitive. If 
this governing word be a masculine in the nominative singular, 
^ is used ; if masculine, but not nominative singular, % ; and 
if feminine, ^. Examples : ll^sil ^ ^27 the son of the king : 
"Cnsn ^ ^c ^ from the son of the king : U3TT ^ ^^ the sons 
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of the king : TTSH ^ ^7t ^ from the sons of the king : TT^TT 
^^ ^Z\ the daughter of the king : TT^TT ^ ^fo^l tt from the 
daughters of the king. The Bhakha postpositions ^T, ^, ^, 
follow the same rule. 



CHAPTER VIIL 

Syntax of the Adjective. 

19. Adjectives ending in ^fT* vary the termination to agree 
with the noun, on the same principle as the postposition ^, 
above explained. Examples : ^^ ^ICOI ^^137 a black horse : 
^ch cni^ ^flT ^^ on a black horse : ?R1^ ^H^ black horses : ^Ri 
^T9jt "Ml 41 a 6/acA: mare ; ^IcM *«MIM^I &/acA: mare«, 

20. Adjectives ending in any other termination than ^fT, 
undergo no alteration, whatever be the gender or number of the 
noun with which they are in construction. 

21. The adjunct of similitude, W\ like^ varies its termination 
like an adjective. It is frequently added to an adjective, some- 
times giving increased emphasis, and sometimes the reverse. 
So ^ic^l Wf may mean either blaxMsh^ or very blacky according 
to the spirit of the context, and the tone of voice with which it 
is uttered. Very generally, it has no appreciable influence on 
the sense. When added to a noun, or pronoun, it may either 



* With the exception of those mentioned in Chapter IIL as being inyariable. 
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inflect it or govern the genitive. In the latter event the sign 

of the case, as well as the adjunct, varies to agree with the noun 

with which the comparison is made. Example : ^IV ^ Wt 

'B^fT a form like a tiger. 
<\ 

22. There is no peculiar inflection to express the degrees of 
comparison. The comparative is indicated by making the adjec- 
tive govern the ablative. Example : R^ 952^ 3^ ?S2% ^ 
^l-^i 5 this boy is bigger than that one. The superlative (which, 
in general grammar, is nothing more than a comparative with 
the word all for its complement) is expressed by means of the 
word ^ all Example : t^^ C^s^l ^^ % ^^\ \ this boy is 
bigger than all^ i. e. the biggest. An adjective is rendered 
emphatic, by repeating it, or by prefixing a suitable adverb. 
Example : WSJ WTf or ^jn ^TT very large. 



CHAPTER IX. 



Syntax of the Pronoun. 

23. A PRONOUN, agreeing with a noun which is not in the 
nominative, must assume the inflected form. Examples : X^ 
^^K ^from this dty : 3^ fv^T n m those days. 

24. The reflective pronoun ^TR self is invariably the pro- 
nominal substitute of the nominative to the verb. In such 
sentences, therefore, as " / have come from my house," — " bring 
your book," — ^^ they will lose their way," &c. the possessives my. 



^ 

t 
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your, and their ^ must be expressed by ^TJT , instead of by mTJ , 
rJ*<KI , and 3^ ^. 

25. The relative and correlative generally stand at the com- 
mencement of their respective clauses j and the relative clause 
takes the precedence. Example : Sft ^ ^T^'t ^ H^ ^^^11 
what you shall choose — that I shall do. 



CHAPTER X 

Syntax of the Verb. 

26. Those parts of the verb which end in ^T , vary that ter- 
mination according to the gender and number of the word with 
which they are required to agree ; changing it to ^ for the 

for the feminine singular, and to ?[ or 
%M\ for the feminine plural. When two feminine plurals come 
together, as in the pluperfect, &c., the last only need take the 
plural form. Example : TT^^^TT 0^1 'n the women were 
weeping. 

27. A transitive verb may govern either the nominative or 
the accusative. Pronouns, unaccompanied by nouns, are put in 
the accusative after transitives, unless the pronoun be used in a 
sort of absolute neuter sense ; as in the sentences, ^^ when he 
heard /Aw," — ^^ he did not see /Acrf," — " what I have seen, that 
I shall relate." 

28. A remarkable exception to the common rule, of the verb 



//. . o-y '^'^':^ 



•' 
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agreeing with its nominative, occurs in the case of the past 
tenses of transitive verbs. The anomaly arises from the opera- 
tion of the expletive particle ^.* As the operation of' this 
particle recurs incessantly, it is indispensable that the rules for 
its application be perfectly understood. The following should 
be committed to memory : 

(1.) The particle ^ must be attached to the agent of ^very /''^^J^ . v ^ -^^^ '^- 

past tense of an active transitive verb. ^^^ J^^^'i^ Jct^A^^ ^'^^ 

(2.) The particle n, like' a postposition, inflects the agent,f /^. ^^y^ y^- ^ '^ 

unless this be T /, or ^ thou. 
(3.) If the object be put in the nominative, the verb must 

be made to agree with it . -^ 

(4.) If the object be not a word in the nominative, the^- 
verb must be used in the third person masculine 
singular. 

Examples : f^n^ ^ % 51^ ^ ^jt or ^ ^ ^T^1 a 
certain dog found a bone : 3f^ TT3fT ^ ^ ^f^ ^in ^nf when 
the, king heard all these words. Stories frequently commence 
with the words ^ ♦j^l^ 1%, &c. " I have thus heard, ihat,' Sec. 
Here there is an ellipsis of the pronoun ^ ^ ; but the con- 
struction applies equally, though the agent, and therefore also 
the expletive, be not expressed. In the expression quoted, the 

*- -- -- --,--_ ^_ _ ^^ ^ ^ _^ _ ■ 

* In Bhakha this particle takes also the form of T^ . 
t. If it be a word capable of inflection. 
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object of the verb is the story that follows ; and (according to 
rule 4.) where the object is not " a word in the nominative," 
the verb must be used in the third person masculine singular. 

29. Verbs are added to uninflected nouns and defectives, for 
the purpose of forming what are termed " nominal" coiti pound 
verbs. Example : ^11^ ^•II to abuse : 5J27 ^•ll to diminish. 

30. In order to give emphasis to a verb, we employ in 
English an adverb. In Hindi a subordinate verb is used for 
this purpose. It is subjoined, in all the requisite forms of 
inflection, to the root of the principal verb. In English, it 
depends on usage what adverb must be employed to give 
emphasis to any particular verb ; and in Hindi, the choice of 
the subordinate verb in an " intensive" compound, is even 
more arbitrary. For example, in the compound *iK ^T'pIT 
to kill downrighty the subordinate is a verb signifying to throw; 
and in ^T ^1*11 to eat up^ the secondary verb signifies to go. 
The appropriate secondary verb (like the appropriate adverb 
in English) must be learned by practice. In translating from 
Hindi, however, a compound of this description need never 
puzzle one, if it be recollected that, with two exceptions, no 
verb governs the rootj unless for the purpose of giving it some 
emphasis, which should be rendered in English by an adverbial 
expression, if there be any occasion (which there is not always) 
for rendering it at all. 

31. The two other verbs, governing the root^ are tlct^^lT to be 
able (forming potentials) ; and ^^•ll to be Jinished (which forms 
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compleHves). Examples : n 311 •T^ *1^^ll / shall not be able to 
go ' ^^ ^ ^^\ he has finished eating. 

The verbs W^T to come in contact (and hence to hegin)^ ty[{ 
to give or permit^ and M 1*1 1 to obtain or be allowed^ govern the 
inflected form of the infinitive. They form ^^ inceptive/' " per- 
missive," and " acquisitive" compounds. Examples : ^^ ^\^ 
?PTT he began to say : 3^ ^ ^TTn ?J allow him to come : ^T 
X^ MM HI yoM will be allowed to remain. 

32. The verbs "^l^ll to wish (hence to require^ or to be on 
the point of)^ and ^Hl to waAre (a practice of)^ govern the past 
participle, which must not vary from the form of the masculine 
singular. The first verb forms " desideratives, requisitives, and 
proximatives ;" the second, " frequentatives." Examples : ^^ 
3rprr* '^Ij^rfl she wishes to go : ^ ^TRH ^^they make a practice 
of coming. 

33. The respectful future or imperative of ^T^^TT, viz. ^TVq^ 
very often occurs, idiomatically used with the sense of " it is 
requisite- It may either govern the past participle, or it may 
be followed by the conjunction T^, and the aoriat of the verb. 
Example : ^ ^ ^ T^ ^Tf^ or ^SOf^^ f^ ^ ^ t| 
it is requisite that we remain here. 

34. A participle referring to the nominative to a verb, instead 



* The forms ^Nl and ^TJ (from STHT to go, and T^T to die), 
prefeiTed to the more usual forms ^1^1 and ^[^TT in these compounds. 

F 2 
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of agreeing with it, is frequently put in the form of the inflected 
masculine singular. Examples : ^^ ^Hn ^TTnt she comes singl- 
ing ; *?I<MI < ^ ^ ^ ^t^T% ^7^ f^: 3{Pn the merchant's 
son came^ dressed in new clothes. As the construction may be 

» 

explained by supposing an ellipsis of the words ^^ in the state of 
one doing so and so," the combination of the verb and partici- 
ple has been termed a ^^ statistical/* 

35. The formation of ^^ causal*' verbs (though not properly a 
part of the Syntax) may be here noticed, Causals are generally 
formed by adding ^ or ^ to the root, the last syllable of 
which, if long, is commonly shortened. Example : R^^SMI to 
showy from v'^^TT to see. Many transitives are formed from 
intransitives by lengthening the last vowel of the root if short. 
Example : ^FJffT to nourish, from H<rl,^l to be reared. 



CHAPTER XL 



Syntax of Particles. 

36. The simple postpositions ^or^,^, ^of, ^or^ 
to, r{''^from, 6y, with, ^Tf ^pon, Hj m, and fT^ or fT9J^ up 
lOj or as far as, inflect the word which they follow. The rest 

I - '' »■. Ill iiiii 111 , m wnw 

• Or ^ or '^Tl or tlHI or ?T . 

t Or ^: or^. 

t Or iff or 3T^ or Ifff^ or JfT^. 
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of the postpositions govern the genitive case. These other 
postpositions, being mostly nouns or participles governed by a 

simple postposition understood, require the sign ^ or ^, 
according as they happen to be originally of the masculine or 
of the feminine gender. 

37. The translation of the conjunctive particle t^ deserves 
some attention. The idiom of the language requires that a 
reported speech or thought should be given, not in the indirect 
form usual in the languages of Europe, but in the same gram- 
matical form in which the speech was uttered, or the thought 
presented itself to the mind. For instance, instead of saying 
^^ He told me that he would come^'* the idiom requires us to say, 
" He told me that * / «Ao// come ; " — instead of *^ He imagined 
that they would not go," " He imagined that * they will not 
go.^ " — The clause thus reported is introduced by the particle 
1^ , which is to be rendered by namely ^ or sayings or thinking to 
himself, or as follows^ 8^c., according to the circumstances of 
the case. 



NOTE. 

The best Dictionary (Shakspeare*s) being in the Arabic 
character, the following comparative view of the Arabic and 
Devanagarl alphabets is intended to enable the Hindi student 
to consult it The short vowels, unless at the beginning of a 
word, have no share in determining its place in the dictionary. 
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^=c/ 


^= ^ 


JT=4£/ 


•^1=^ 


3:— U 


^=^ 


a^=^ 


3t-^ 


^=^ 


=f-«. 


2"=JL, 


o ^ ^ 


^ = 5 or J 


?= worij 


"-u 


rr=cy 


^=^- 


^= ^ 


V= .J 


f=u. 


^=V 


qi= ^^ 


• 


^= ^ 


•f-r 


^=^ 


^= . 


?j=j 


^= . 




^=t/ior^ 


^=^or^ 


fT =^^ 


^= * 


^«=yi^or^or^ 



It has been already mentioned, that points are sometimes 
written under letters employed to represent certain peculiar 
sounds of the Persian and Arabic alphabets. In pure Hindi 
these do not occur. A full explanation of them will be found 
in Shakspear's Hindmtdm Grammar. It may be sufficient to 
mention here, that ^f may stand for c , '^ for j, ^ for ^, 3T 
for j^, 3T for i, j,^S J^, or fe, fT for t, ^ for uJ, ^ for cj or ^, 
and ^ for ^ . 



THE END. 
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^enA4^. 




^oi^a/. ^^^ a/; ^x^3j^4^afr^ 









^,dha/.. 
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